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Genesis 12:1-17:27 בראשית י״ב:א׳-י״ז:כ״ז
ם ֶל�־ְל֛� ֵמַאְרְצ֥�  אֶמר ה' ֶאל־ַאְבָר֔ ֹ֤ (א) ַוּי
ר  ֶרץ ֲאֶׁש֥ י� ֶאל־ָהָא֖ ית ָאִב֑ ּוִמּֽמֹוַלְדְּת֖� ּוִמֵּב֣

ֶרְכ֔�  ַאְרֶאָּֽך׃ (ב) ְוֶאֶֽעְׂש֙� ְל֣גֹוי ָּג֔דֹול ַוֲאָב֣
� ֶוְהֵי֖ה ְּבָרָכֽה׃ (ג) ַוֲאָבֲֽרָכ֙ה  ה ְׁשֶמ֑ ַוֲאגְַּדָל֖
ל  ֹ֖ ר ְונְִבְר֣כּו ְב֔� ּכ ֹ֑ י� ּוְמַקֶּלְל֖� ָאא ְרֶכ֔ ְמָב֣

ר  ם ַּכֲאֶׁש֨ ת ָהֲאָדָמֽה׃ (ד) ַוֵּיֶ֣ל� ַאְבָר֗ ֹ֥ ִמְׁשְּפח
ם  ר ֵאָלי֙ו ה' ַוֵּיֶ֥ל� ִאּ֖תֹו ֑לֹוט ְוַאְבָר֗ ִּדֶּב֤

ה ְּבֵצא֖תֹו  ים ָׁשנָ֔ ׁש ָׁשנִי֙ם ְוִׁשְבִע֣ ֶּבן־ָחֵמ֤
י ִאְׁשּ֜תֹו  ח ַאְבָר֩ם ֶאת־ָׂשַר֨ ן׃ (ה) ַוּיִַּק֣ ֵמָחָרֽ

ר  יו ְוֶאת־ָּכל־ְרכּוָׁש֙ם ֲאֶׁש֣ ְוֶאת־֣לֹוט ֶּבן־ָאִח֗
ן ַוּיְֵצ֗אּו  ׁשּו ְוֶאת־ַהֶּנֶ֖פׁש ֲאֶׁשר־ָעׂ֣שּו ְבָחָר֑ ָרָכ֔
ְרָצה ְּכָנַֽען׃ (ו)  אּו ַא֥ ֹ֖ ַען ַוּיָב ְרָצה ְּכנַ֔ ָלֶלֶ֙כ֙ת ַא֣

ד  ם ַע֖ ד ְמ֣קֹום ְׁשֶכ֔ ֶרץ ַע֚ ר ַאְבָר֙ם ָּבָא֔ ֹ֤ ַוּיֲַעב
א ה'  ז ָּבָאֶֽרץ׃ (ז) ַוּיֵָר֤ י ָא֥ ה ְוַהְּֽכנֲַעִנ֖ ֵא֣לֹון מֹוֶר֑

ֶרץ  ן ֶאת־ָהָא֣ ְרֲע֔� ֶאֵּת֖ אֶמר ְלזַ֨ ֹ֕ ם ַוּי ֶאל־ַאְבָר֔
ה ֵאָלֽיו׃ (ח)  ַח ַלה' ַהּנְִרֶא֥ את ַוִּיֶ֤בן ָׁש֙ם ִמזְֵּב֔ ֹ֑ ַהּז

ל ַוֵּי֣ט  ֶדם ְלֵבֽית־ֵא֖ ָרה ִמֶּק֛ ם ָהָה֗ ק ִמָּׁש֜ ַוּיְַעֵּת֨
ם  ֶדם ַוִּיֶֽבן־ָׁש֤ י ִמֶּק֔ ל ִמּיָ֙ם ְוָהַע֣ ָאֳה֑�ה ֵּבֽית־ֵא֤

ם  ע ַאְבָר֔ ם ה'׃ (ט) ַוּיִַּס֣ א ְּבֵׁש֥ ַח֙ ַלֽה' ַוּיְִקָר֖ ִמזְֵּב֙
ב  י ָרָע֖ ָה֥לֹו� ְונָ֖סֹוַע ַהֶּנֽגְָּבה׃ (פ) (י) ַויְִה֥
ם  יְָמ֙ה ָל֣גּור ָׁש֔ ם ִמְצַר֙ ֶרד ַאְבָר֤ ֶרץ ַוּיֵ֨ ָּבָא֑

ר  י ַּכֲאֶׁש֥ ב ָּבָאֶֽרץ׃ (יא) ַויְִה֕ ד ָהָרָע֖ ִּכֽי־ָכֵב֥
י  ֹ֙אֶמ֙ר ֶאל־ָׂשַר֣ יְָמה ַוּי יב ָל֣בֹוא ִמְצָר֑ ִהְקִר֖

ה  ה יְַפת־ַמְרֶא֖ י ִאָּׁש֥ ְעִּתי ִּכ֛ ִאְׁשּ֔תֹו ִהּנֵה־ָנ֣א יַָד֔
ים  ה ִּכֽי־יְִר֤אּו אָֹת֙� ַהִּמְצִר֔ ָאְּֽת׃ (יב) ְוָהיָ֗

� יְַחּיּֽו׃  י ְואָֹת֥ את ְוָהְר֥גּו אִֹת֖ ֹ֑ ְוָאְמ֖רּו ִאְׁשּ֣תֹו ז
י  ַע֙ן ִיֽיַטב־ִל֣ ְּת ְלַמ֙ ִתי ָא֑ ֹ֣ (יג) ִאְמִרי־ָנ֖א ֲאח

(1) The LORD said to Abram, “Go forth 
from your native land and from your 
father’s house to the land that I will show 
you. (2) I will make of you a great nation,  
And I will bless you;  I will make your 
name great,  And you shall be a blessing. 
(3) I will bless those who bless you  And 
curse him that curses you;  And all the 
families of the earth  Shall bless 
themselves by you.” (4) Abram went forth 
as the LORD had commanded him, and 
Lot went with him. Abram was seventy-
five years old when he left Haran. (5) 
Abram took his wife Sarai and his 
brother’s son Lot, and all the wealth that 
they had amassed, and the persons that 
they had acquired in Haran; and they set 
out for the land of Canaan. When they 
arrived in the land of Canaan, (6) Abram 
passed through the land as far as the site of 
Shechem, at the terebinth of Moreh. The 
Canaanites were then in the land. (7) The 
LORD appeared to Abram and said, “I 
will assign this land to your offspring.” 
And he built an altar there to the LORD 
who had appeared to him. (8) From there 
he moved on to the hill country east of 
Bethel and pitched his tent, with Bethel on 
the west and Ai on the east; and he built 
there an altar to the LORD and invoked 
the LORD by name. (9) Then Abram 
journeyed by stages toward the Negeb. (10) 
There was a famine in the land, and 
Abram went down to Egypt to sojourn 
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י  י ִּבגְָלֵלֽ�׃ (יד) ַויְִה֕ ה נְַפִׁש֖ � ְוָחיְָת֥ ַבֲעבּוֵר֔
יְָמה ַוּיְִר֤אּו ַהִּמְצִרי֙ם  ם ִמְצָר֑ ְּכ֥בֹוא ַאְבָר֖

ד׃ (טו) ַוּיְִר֤אּו  ֹֽ וא ְמא ה ִה֖ ה ִּכֽי־יָָפ֥ ִאָּׁש֔ ֶאת־ָה֣
ה  ֹ֑ ּה ֶאל־ַּפְרע ה ַויְַהְֽל֥לּו אָֹת֖ ֹ֔ י ַפְרע אָֹתּ֙ה ָׂשֵר֣
ם  ה׃ (טז) ּוְלַאְבָר֥ ֹֽ ית ַּפְרע ה ֵּב֥ ח ָהִאָּׁש֖ ַוֻּתַּק֥

ים  ּה ַוֽיְִהי־֤לֹו צֹאן־ּוָבָק֙ר ַוֲחמִֹר֔ יב ַּבֲעבּוָר֑ ֵהיִט֖
ע  ת ּוגְַמִּלֽים׃ (יז) ַויְנַַּג֨ ֹ֖ ת ַוֲאתֹנ ֹ֔ ַוֲעָבִדי֙ם ּוְׁשָפח

ים ְוֶאת־ֵּבי֑תֹו  ים ְּגדִֹל֖ ה נְגִָע֥ ֹ֛ ה' ׀ ֶאת־ַּפְרע
א  ם׃ (יח) ַוּיְִקָר֤ ֶׁשת ַאְבָרֽ י ֵא֥ ר ָׂשַר֖ ַעל־ְּדַב֥

י  יָת ִּל֑ את ָעִׂש֣ ֹ֖ אֶמר ַמה־ּז ֹ֕ ם ַוּי ַפְרעֹ֙ה ְלַאְבָר֔
ה  י ִאְׁשְּת֖� ִהֽוא׃ (יט) ָלָמ֤ י ִּכ֥ ְדָּת ִּל֔ ָּמה �א־ִהַּג֣ ָל֚

ה  י ְלִאָּׁש֑ ּה ִל֖ ח אָֹת֛ וא ָוֶאַּק֥ ִתי ִה֔ ֹ֣ ְרָּת֙ ֲאח ָאַמ֙
ו ָעָל֛יו  ח ָוֵלֽ�׃ (כ) ַויְַצ֥ ה ִהֵּנ֥ה ִאְׁשְּת֖� ַק֥ ְוַעָּת֕

ים ַוֽיְַׁשְּל֥חּו אֹ֛תֹו ְוֶאת־ִאְׁשּ֖תֹו  ה ֲאנִָׁש֑ ֹ֖ ַּפְרע
ם  ְוֶאת־ָּכל־ֲאֶׁשר־ֽלֹו׃ (א) ַוּיַַעל֩ ַאְבָר֨

יִם ֠הּוא ְוִאְׁשּ֧תֹו ְוָכל־ֲאֶׁשר־֛לֹו ְו֥לֹוט  ִמִּמְצַר֜
ה  ד ַּבִּמְקנֶ֕ ֹ֑ ד ְמא ם ָּכֵב֣ ִעּ֖מֹו ַהֶּנֽגְָּבה׃ (ב) ְוַאְבָר֖

גֶב  יו ִמֶּנ֖ ֶל֙� ְלַמָּסָע֔ ֶסף ּוַבּזָָהֽב׃ (ג) ַוּיֵ֙ ַּבֶּכ֖
ם  יָה ָׁש֤ ל ַעד־ַהָּמ֗קֹום ֲאֶׁשר־ָה֨ ְוַעד־ֵּבֽית־ֵא֑
ין  ל ּוֵב֥ ין ֵּבֽית־ֵא֖ ה ֵּב֥ אהלה [ָאֳֽהלֹ֙ו] ַּבְּתִחָּל֔

ם  ָׂשה ָׁש֖ ַח ֲאֶׁשר־ָע֥ ָהָעֽי׃ (ד) ֶאל־ְמקֹו֙ם ַהִּמזְֵּב֔
ם ה'׃ (ה)  ם ְּבֵׁש֥ ם ַאְבָר֖ א ָׁש֛ ָּבִראׁשָֹנ֑ה ַוּיְִקָר֥

ר  ם ָהָי֥ה צֹאן־ּוָבָק֖ � ֶאת־ַאְבָר֑ ְוגַם־ְל֔לֹוט ַההֵֹל֖
ֶבת  ֶרץ ָלֶׁש֣ ם ָהָא֖ א אָֹת֛ ְואָֹהִלֽים׃ (ו) ְו�א־נָָׂש֥
ֶבת  ב ְו֥�א ָיְֽכ֖לּו ָלֶׁש֥ ו ִּכֽי־ָהָי֤ה ְרכּוָׁש֙ם ָר֔ יְַחָּד֑
ם  י ִמְקֵנֽה־ַאְבָר֔ ין רֵֹע֣ יב ֵּב֚ יְַחָּדֽו׃ (ז) ַוֽיְִהי־ִר֗
ז  י ָא֖ י ִמְקנֵה־֑לֹוט ְוַהְּֽכנֲַענִ֙י ְוַהְּפִרּזִ֔ ין רֵֹע֣ ּוֵב֖
ם ֶאל־֗לֹוט  אֶמר ַאְבָר֜ ֹ֨ ב ָּבָאֶֽרץ׃ (ח) ַוּי יֵֹׁש֥

י  ין רַֹע֖ י� ּוֵב֥ י ְמִריָב֙ה ֵּביִנ֣י ּוֵבינֶ֔ א ְתִה֤ ַאל־נָ֨
ים ֲאָנְֽחנּו׃ (ט)  ים ַאִח֖ י� ִּכֽי־ֲאנִָׁש֥ ין רֶֹע֑ ּוֵב֣
י  ֶרד ָנ֖א ֵמָעָל֑ י� ִהָּפ֥ ֶר֙ץ ְלָפנֶ֔ ֲה֤�א ָכל־ָהָא֙

ין  נָה ְוִאם־ַהּיִָמ֖ אל ְוֵאיִמ֔ ֹ֣ ִאם־ַהְּׂשמ
יו ַוּיְַר֙א  ְוַאְׂשְמִאֽיָלה׃ (י) ַוּיִָּׂשא־֣לֹוט ֶאת־ֵעינָ֗
ה ִלְפֵנ֣י ׀  ּה ַמְׁשֶק֑ י ֻכָּל֖ ן ִּכ֥ ר ַהּיְַרֵּד֔ ֶאת־ָּכל־ִּכַּכ֣

ֶרץ  ה ְּכגַן־ה' ְּכֶא֣ ת ה' ֶאת־ְסדֹ֙ם ְוֶאת־ֲעמָֹר֔ ַׁשֵח֣
ת  ַער׃ (יא) ַוּיְִבַחר־֣לֹו ֗לֹוט ֵא֚ ֹֽ ה צ יִם ּבֲֹאָכ֖ ִמְצַר֔

ְר֔דּו  ֶדם ַוּיִָּפ֣ ע ֖לֹוט ִמֶּק֑ ן ַוּיִַּס֥ ר ַהּיְַרֵּד֔ ָּכל־ִּכַּכ֣
ב  ם יַָׁש֣ ל ָאִחֽיו׃ (יב) ַאְבָר֖ יׁש ֵמַע֥ ִא֖

there, for the famine was severe in the 
land. (11) As he was about to enter Egypt, 
he said to his wife Sarai, “I know what a 
beautiful woman you are. (12) If the 
Egyptians see you, and think, ‘She is his 
wife,’ they will kill me and let you live. 
(13) Please say that you are my sister, that 
it may go well with me because of you, 
and that I may remain alive thanks to 
you.” (14) When Abram entered Egypt, the 
Egyptians saw how very beautiful the 
woman was. (15) Pharaoh’s courtiers saw 
her and praised her to Pharaoh, and the 
woman was taken into Pharaoh’s palace. 
(16) And because of her, it went well with 
Abram; he acquired sheep, oxen, asses, 
male and female slaves, she-asses, and 
camels. (17) But the LORD afflicted 
Pharaoh and his household with mighty 
plagues on account of Sarai, the wife of 
Abram. (18) Pharaoh sent for Abram and 
said, “What is this you have done to me! 
Why did you not tell me that she was your 
wife? (19) Why did you say, ‘She is my 
sister,’ so that I took her as my wife? Now, 
here is your wife; take her and begone!” 
(20) And Pharaoh put men in charge of 
him, and they sent him off with his wife 
and all that he possessed. (1) From Egypt, 
Abram went up into the Negeb, with his 
wife and all that he possessed, together 
with Lot. (2) Now Abram was very rich in 
cattle, silver, and gold. (3) And he 
proceeded by stages from the Negeb as far 
as Bethel, to the place where his tent had 
been formerly, between Bethel and Ai, (4) 
the site of the altar that he had built there 
at first; and there Abram invoked the 
LORD by name. (5) Lot, who went with 
Abram, also had flocks and herds and 
tents, (6) so that the land could not support 
them staying together; for their 
possessions were so great that they could 
not remain together. (7) And there was 
quarreling between the herdsmen of 
Abram’s cattle and those of Lot’s cattle.—
The Canaanites and Perizzites were then 
dwelling in the land.— (8) Abram said to 
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ל  ר ַוּיֱֶאַה֖ י ַהִּכָּכ֔ ַען ְו֗לֹוט יַָׁש֙ב ְּבָעֵר֣ ְּבֶאֶֽרץ־ְּכָנ֑
ים  ים ְוַחָּטִא֑ ם ָרִע֖ ֹ֔ י ְסד ם׃ (יג) ְוַאנְֵׁש֣ ֹֽ ַעד־ְסד
ם ַאֲחֵר֙י  ר ֶאל־ַאְבָר֗ ד׃ (יד) ַוֽה' ָאַמ֣ ֹֽ ַלה' ְמא

ה  י֙� ּוְרֵא֔ א ָנ֤א ֵעינֶ֙ ִהָּפֶֽרד־֣לֹוט ֵמִֽעּ֔מֹו ָׂש֣
גְָּבה  נָה ָוֶנ֖ ֹ֥ ם ָצפ ה ָׁש֑ ִמן־ַהָּמ֖קֹום ֲאֶׁשר־ַאָּת֣

ֶרץ  י ֶאת־ָּכל־ָהָא֛ ְדָמה ָוָיָּֽמה׃ (טו) ִּכ֧ ָוֵק֥
ּנָה ּֽוְלזְַרֲע֖�  ה ְל֣� ֶאְּתֶנ֑ ה רֶֹא֖ ֲאֶׁשר־ַאָּת֥

ר  י ֶאֽת־זְַרֲע֖� ַּכֲעַפ֣ ַעד־עֹוָלֽם׃ (טז) ְוַׂשְמִּת֥
יׁש ִלְמנֹו֙ת  ל ִא֗ ר ׀ ִאם־יּוַכ֣ ֶרץ ֲאֶׁש֣ ָהָא֑

ֶרץ ַּגֽם־זְַרֲע֖� יִָּמֶנֽה׃ (יז) ֚קּום  ר ָהָא֔ ֶאת־ֲעַפ֣
י ְל֖�  ּה ִּכ֥ ּה ּוְלָרְחָּב֑ ֶרץ ְלָאְרָּכ֖ ִהְתַהֵּל֣� ָּבָא֔
א ַוֵּיֶׁ֛שב  ֹ֛ ם ַוּיָב ל ַאְבָר֗ ֶאְּתֶנּֽנָה׃ (יח) ַוּיֱֶאַה֣

חַ  ם ִמזְֵּב֖ ר ְּבֶחְב֑רֹון ַוִּיֶֽבן־ָׁש֥ א ֲאֶׁש֣ ְּבֵא�ֵנ֥י ַמְמֵר֖
ר  ל ֶמֶֽל�־ִׁשנְָע֔ י ִּביֵמ֙י ַאְמָרֶפ֣ ַלֽה'׃ (פ) (א) ַויְִה֗

ם  ֶל� ֵעיָל֔ ֶמ֙ר ֶמ֣ ֹ֙ ר ְּכָדְרָלע ֶל� ֶאָּלָס֑ ַאְר֖יֹו� ֶמ֣
ה  ֶל� ּגֹוִיֽם׃ (ב) ָעׂ֣שּו ִמְלָחָמ֗ ל ֶמ֥ ְוִתְדָע֖

ה  ֶל� ֲעמָֹר֑ ע ֶמ֣ ם ְוֶאת־ִּבְרַׁש֖ ֹ֔ ֶל� ְסד ַר֙ע ֶמ֣ ֶאת־ֶּב֙
ֶל� צביים  ֶב֙ר ֶמ֣ ה ְוֶׁשְמֵא֙ ֶל� ַאְדָמ֗ ב ׀ ֶמ֣ ִׁשנְָא֣

ַער׃ (ג)  ֹֽ ַלע ִהיא־צ ֶל� ֶּב֖ ים] ּוֶמ֥ [ְצבֹויִ֔
ים ֖הּוא ָי֥ם  ֶמק ַהִּׂשִּד֑ ֶּל֙ה ָחְֽב֔רּו ֶאל־ֵע֖ ָּכל־ֵא֙

ה ָעְב֖דּו  ים ֶעְׂשֵר֙ה ָׁשנָ֔ ַהֶּמַֽלח׃ (ד) ְׁשֵּת֤
דּו׃  ה ָׁשָנ֖ה ָמָרֽ ֶמר ּוְׁש�ׁש־ֶעְׂשֵר֥ ֹ֑ ֶאת־ְּכָדְרָלע

ֶמר  ֹ֗ א ְכָדְרָלע ה ָּב֣ ה ָׁשנָ֜ (ה) ּוְבַאְרַּב֩ע ֶעְׂשֵר֨
ר ִאּ֔תֹו ַוּיַּ֤כּו ֶאת־ְרָפִאי֙ם  ְוַהְּמָלִכי֙ם ֲאֶׁש֣

ם ְוֵא֙ת  יִם ְוֶאת־ַהּזּוִז֖ים ְּבָה֑ ת ַקְרנַ֔ ֹ֣ ְּבַעְׁשְּתר
י  ה ִקְריָָתֽיִם׃ (ו) ְוֶאת־ַהחִֹר֖ ים ְּבָׁשֵו֖ ָהֵֽאיִמ֔

ר  ן ֲאֶׁש֖ יל ָּפאָר֔ ד ֵא֣ יר ַע֚ ם ֵׂשִע֑ ְּבַהְרָר֣
ין  אּו ֶאל־ֵע֤ ֹ֜ ּיָֻׁשבּו ַוּיָב ַעל־ַהִּמְדָּבֽר׃ (ז) ַו֠
ה  ׁש ַוּיַּ֕כּו ֶאֽת־ָּכל־ְׂשֵד֖ וא ָקֵד֔ ִמְׁשָּפ֙ט ִה֣

ן  ֹ֥ ב ְּבַחְֽצצ י ַהּיֵֹׁש֖ ֱאמִֹר֔ י ְוגַ֙ם ֶאת־ָה֣ ָהֲעָמֵלִק֑
ה  ֶל� ֲעמָֹר֗ ם ּוֶמ֣ ֹ֜ א ֶמֶֽל�־ְסד ָּתָמֽר׃ (ח) ַוּיֵֵצ֨

ֶל�  ם] ּוֶמ֥ ֶל� צביים [ְצבֹויִ֔ ֶל� ַאְדָמ֙ה ּוֶמ֣ ּוֶמ֤
ֶמק  ה ְּבֵע֖ ַער ַוַּיַֽעְר֤כּו ִאָּת֙ם ִמְלָחָמ֔ ֹ֑ ַלע ִהוא־צ ֶּב֖

ם  ֶל� ֵעיָל֗ ֶמר ֶמ֣ ֹ֜ ת ְּכָדְרָלע ַהִּׂשִּדֽים׃ (ט) ֵא֣
ר  ֶל� ִׁשנְָע֔ ם ְוַאְמָרֶפל֙ ֶמ֣ ֶל� ּגֹויִ֔ ְוִתְדָעל֙ ֶמ֣

ים  ה ְמָלִכ֖ ר ַאְרָּבָע֥ ֶל� ֶאָּלָס֑ ְוַאְר֖יֹו� ֶמ֣
ת  ֹ֤ ים ֶּבֱֽאר ֶמק ַהִׂשִּד֗ ֶאת־ַהֲחִמָּׁשֽה׃ (י) ְוֵע֣

ה  ם ַוֲעמָֹר֖ ֹ֥ ר ַוּיָֻנ֛סּו ֶמֶֽל�־ְסד ֶּבֱארֹ֙ת ֵחָמ֔

Lot, “Let there be no strife between you 
and me, between my herdsmen and yours, 
for we are kinsmen. (9) Is not the whole 
land before you? Let us separate: if you go 
north, I will go south; and if you go south, 
I will go north.” (10) Lot looked about him 
and saw how well watered was the whole 
plain of the Jordan, all of it—this was 
before the LORD had destroyed Sodom 
and Gomorrah—all the way to Zoar, like 
the garden of the LORD, like the land of 
Egypt. (11) So Lot chose for himself the 
whole plain of the Jordan, and Lot 
journeyed eastward. Thus they parted from 
each other; (12) Abram remained in the 
land of Canaan, while Lot settled in the 
cities of the Plain, pitching his tents near 
Sodom. (13) Now the inhabitants of Sodom 
were very wicked sinners against the 
LORD. (14) And the LORD said to Abram, 
after Lot had parted from him, “Raise your 
eyes and look out from where you are, to 
the north and south, to the east and west, 
(15) for I give all the land that you see to 
you and your offspring forever. (16) I will 
make your offspring as the dust of the 
earth, so that if one can count the dust of 
the earth, then your offspring too can be 
counted. (17) Up, walk about the land, 
through its length and its breadth, for I 
give it to you.” (18) And Abram moved his 
tent, and came to dwell at the terebinths of 
Mamre, which are in Hebron; and he built 
an altar there to the LORD. (1) Now, when 
King Amraphel of Shinar, King Arioch of 
Ellasar, King Chedorlaomer of Elam, and 
King Tidal of Goiim (2) made war on King 
Bera of Sodom, King Birsha of Gomorrah, 
King Shinab of Admah, King Shemeber of 
Zeboiim, and the king of Bela, which is 
Zoar, (3) all the latter joined forces at the 
Valley of Siddim, now the Dead Sea. (4) 
Twelve years they served Chedorlaomer, 
and in the thirteenth year they rebelled. (5) 
In the fourteenth year Chedorlaomer and 
the kings who were with him came and 
defeated the Rephaim at Ashteroth-
karnaim, the Zuzim at Ham, the Emim at 
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ָרה ָּנֽסּו׃ (יא)  ים ֶה֥ ָּמה ְוַהּנְִׁשָאִר֖ ַוּיְִּפלּו־ָׁש֑
ה  ם ַוֲעמָֹר֛ ֹ֧ ׁש ְסד ּיְִקחּו ֶאת־ָּכל־ְרֻכ֨ ַו֠

ם ַוּיֵֵלֽכּו׃ (יב) ַוּיְִק֨חּו ֶאת־֧לֹוט  ְוֶאת־ָּכל־ָאְכָל֖
ב  כּו ְו֥הּוא יֵֹׁש֖ ם ַוּיֵֵל֑ י ַאְבָר֖ ְוֶאת־ְרֻכׁ֛שֹו ֶּבן־ֲאִח֥

ם  ד ְלַאְבָר֣ יט ַוּיֵַּג֖ ם׃ (יג) ַוּיָבֹ֙א ַהָּפִל֔ ֹֽ ִּבְסד
י  א ָהֱאמִֹר֗ י ַמְמֵר֣ ן ְּבֵאֽ�נֵ֜ י ְוהּו֩א ׁשֵֹכ֨ ָהִעְבִר֑

ם ַּבֲעֵל֥י  ר ְוֵה֖ י ָענֵ֔ י ֶאְׁשּכֹל֙ ַוֲאִח֣ ֲאִח֤
ה  י נְִׁשָּב֖ ם ִּכ֥ ע ַאְבָר֔ ם׃ (יד) ַוּיְִׁשַמ֣ ְבִרית־ַאְבָרֽ

י ֵבי֗תֹו ְׁשמָֹנ֤ה  יו יְִליֵד֣ ֶרק ֶאת־ֲחנִיָכ֜ יו ַוּיָ֨ ָאִח֑
ף ַעד־ָּדֽן׃ (טו)  ֹ֖ ָעָׂש֙ר ּוְׁש֣�ׁש ֵמ֔אֹות ַוּיְִרּד

ם  יו ַוּיֵַּכ֑ ם ׀ ַל֛יְָלה ֥הּוא ַוֲעָבָד֖ ק ֲעֵליֶה֧ ַוּיֵָחֵל֨
אל ְלַדָּמֶֽׂשק׃  ֹ֖ ר ִמְּׂשמ ה ֲאֶׁש֥ ַוּֽיְִרְּדֵפ֙ם ַעד־חֹוָב֔

יו  ׁש ְוגַ֩ם ֶאת־֨לֹוט ָאִח֤ ת ָּכל־ָהְרֻכ֑ ֶׁשב ֵא֖ (טז) ַוּיָ֕
ים ְוֶאת־ָהָעֽם׃  יב ְוַג֥ם ֶאת־ַהּנִָׁש֖ ּוְרֻכׁשֹ֙ו ֵהִׁש֔
י ׁשּו֗בֹו  א ֶמֶֽל�־ְסדֹ֮ם ִלְקָראתֹ֒ו ַאֲחֵר֣ (יז) ַוּיֵֵצ֣

ר  ים ֲאֶׁש֣ ֶמר ְוֶאת־ַהְּמָלִכ֖ ֹ֔ ֵמַֽהּכֹו֙ת ֶאת־ְּכָדרָלע
ֶמק ַהֶּמֶֽל�׃ (יח)  ה ֖הּוא ֵע֥ ֶמק ָׁשֵו֔ ִאּ֑תֹו ֶאל־ֵע֣

ֶחם ָוָי֑יִן  יא ֶל֣ ם הֹוִצ֖ ֶל� ָׁשֵל֔ ֶד֙ק ֶמ֣ ּוַמְלִּכי־ֶצ֙
ר  הּו ַוּיֹאַמ֑ ל ֶעְליֹֽון׃ (יט) ַוֽיְָבְרֵכ֖ ן ְלֵא֥ ְו֥הּוא כֵֹה֖
יִם ָוָאֶֽרץ׃  ל ֶעְל֔יֹון קֵֹנ֖ה ָׁשַמ֥ ָּב֤רּו� ַאְבָר֙ם ְלֵא֣
 � י� ְּביֶָד֑ ל ֶעְל֔יֹון ֲאֶׁשר־ִמֵּג֥ן ָצֶר֖ (כ) ּוָברּו֙� ֵא֣

אֶמר  ֹ֥ ֹֽל׃ (כא) ַוּי ר ִמּכ ַוּיִֶּתן־֥לֹו ַמֲעֵׂש֖
ׁש  ֶפׁש ְוָהְרֻכ֖ י ַהּנֶ֔ ם ֶּתן־ִל֣ ם ֶאל־ַאְבָר֑ ֹ֖ ֶמֶֽל�־ְסד
ם  ֹ֑ ֶל� ְסד ם ֶאל־ֶמ֣ אֶמר ַאְבָר֖ ֹ֥ ח־ָלֽ�׃ (כב) ַוּי ַקֽ
יִם  ל ֶעְל֔יֹון קֵֹנ֖ה ָׁשַמ֥ י ֶאל־ה' ֵא֣ ִתי יִָד֤ ֹ֨ ֲהִרימ

ַעל  ד ְׂשֽרֹו�־נַ֔ ָוָאֶֽרץ׃ (כג) ִאם־ִמחּו֙ט ְוַע֣
י  ר ֲאִנ֖ � ְו֣�א תֹאַמ֔ ח ִמָּכל־ֲאֶׁשר־ָל֑ ְוִאם־ֶאַּק֖

ר  ק ֲאֶׁש֣ י ַר֚ ם׃ (כד) ִּבְלָעַד֗ ְרִּתי ֶאת־ַאְבָרֽ ֶהֱעַׁש֥
ר ָהְל֖כּו  ים ֲאֶׁש֥ ֶל֙ק ָהֲֽאנִָׁש֔ ים ְוֵח֙ ָאְֽכ֣לּו ַהּנְָעִר֔
ם׃  ם יְִק֥חּו ֶחְלָקֽ א ֵה֖ ל ּוַמְמֵר֔ ֹ֣ י ָענֵ֙ר ֶאְׁשּכ ִאִּת֑

ֶּלה ָהָי֤ה ְדַבר־ה'  ים ָהֵא֗ ר ׀ ַהְּדָבִר֣ (ס) (א) ַאַח֣
ם  א ַאְבָר֗ ר ַאל־ִּתיָר֣ ֹ֑ ם ַּבַּֽמֲחֶז֖ה ֵלאמ ֶאל־ַאְבָר֔

אֶמר  ֹ֣ ד׃ (ב) ַוּי ֹֽ ה ְמא � ְׂשָכְר֖� ַהְרֵּב֥ ן ָל֔ ָאנִֹכ֙י ָמֵג֣
י הֹוֵל֣�  י ְוָאנִֹכ֖ ם אדושם ה' ַמה־ִּתֶּתן־ִל֔ ַאְבָר֗
ֶׂשק ֱאִליֶעֽזֶר׃ י ֖הּוא ַּדֶּמ֥ ֶׁשק ֵּביִת֔ י ּוֶבן־ֶמ֣ ֲעִריִר֑
ָּתה ָזַ֑רע ְוִהֵּנ֥ה  י ֥�א נַָת֖ ן ִל֔ ם ֵה֣ אֶמר ַאְבָר֔ ֹ֣ (ג) ַוּי
ה ְדַבר־ה' ֵאָליו֙  ׁש אִֹתֽי׃ (ד) ְוִהּנֵ֨ י יֹוֵר֥ ֶבן־ֵּביִת֖

א  ר יֵֵצ֣ ר ֥�א ִיֽיָרְׁש֖� ֶז֑ה ִּכי־ִא֙ם ֲאֶׁש֣ ֹ֔ ֵלאמ

Shaveh-kiriathaim, (6) and the Horites in 
their hill country of Seir as far as El-paran, 
which is by the wilderness. (7) On their 
way back they came to En-mishpat, which 
is Kadesh, and subdued all the territory of 
the Amalekites, and also the Amorites who 
dwelt in Hazazon-tamar. (8) Then the king 
of Sodom, the king of Gomorrah, the king 
of Admah, the king of Zeboiim, and the 
king of Bela, which is Zoar, went forth and 
engaged them in battle in the Valley of 
Siddim: (9) King Chedorlaomer of Elam, 
King Tidal of Goiim, King Amraphel of 
Shinar, and King Arioch of Ellasar—four 
kings against those five. (10) Now the 
Valley of Siddim was dotted with bitumen 
pits; and the kings of Sodom and 
Gomorrah, in their flight, threw 
themselves into them, while the rest 
escaped to the hill country. (11) [The 
invaders] seized all the wealth of Sodom 
and Gomorrah and all their provisions, and 
went their way. (12) They also took Lot, 
the son of Abram’s brother, and his 
possessions, and departed; for he had 
settled in Sodom. (13) A fugitive brought 
the news to Abram the Hebrew, who was 
dwelling at the terebinths of Mamre the 
Amorite, kinsman of Eshkol and Aner, 
these being Abram’s allies. (14) When 
Abram heard that his kinsman had been 
taken captive, he mustered his retainers, 
born into his household, numbering three 
hundred and eighteen, and went in pursuit 
as far as Dan. (15) At night, he and his 
servants deployed against them and 
defeated them; and he pursued them as far 
as Hobah, which is north of Damascus. 
(16) He brought back all the possessions; 
he also brought back his kinsman Lot and 
his possessions, and the women and the 
rest of the people. (17) When he returned 
from defeating Chedorlaomer and the 
kings with him, the king of Sodom came 
out to meet him in the Valley of Shaveh, 
which is the Valley of the King. (18) And 
King Melchizedek of Salem brought out 
bread and wine; he was a priest of God 



10/15/2020 Lech L'cha -- Torah and Haftara Readings, plus Vayera for Shabbat Mincha | Sefaria

https://www.sefaria.org/sheets/270006?editor=1 5/12

א אֹ֜תֹו ַה֗חּוָצה  י� ֖הּוא ִיֽיָרֶׁשֽ�׃ (ה) ַוּיֹוֵצ֨ ִמֵּמֶע֔
ים  יְָמה ּוְספֹ֙ר ַהּ֣כֹוָכִב֔ ֹ֙אֶמ֙ר ַהֶּבט־ָנ֣א ַהָּׁשַמ֗ ַוּי
ה יְִהֶי֖ה  ֹ֥ אֶמר ֔לֹו ּכ ֹ֣ ם ַוּי ר אָֹת֑ ֹ֣ ל ִלְסּפ ִאם־ּתּוַכ֖
ה׃  ָה ּ֖לֹו ְצָדָקֽ ן ַּבֽה' ַוּיְַחְׁשֶב֥ זְַרֶעֽ�׃ (ו) ְוֶהֱאִמ֖

י֙�  ר הֹוֵצאִת֙ יו ֲאִנ֣י ה' ֲאֶׁש֤ אֶמר ֵאָל֑ ֹ֖ (ז) ַוּי
את  ֹ֖ ֶרץ ַהּז ים ָלֶ֧תת ְל֛� ֶאת־ָהָא֥ ֵמ֣אּור ַּכְׂשִּד֔

ע  ה ֵאַד֖ ר אדושם ה' ַּבָּמ֥ ְלִרְׁשָּתּֽה׃ (ח) ַוּיֹאַמ֑
ה ִל֙י ֶעגְָל֣ה  יו ְקָח֥ אֶמר ֵאָל֗ ֹ֣ ּנָה׃ (ט) ַוּי י ִאֽיָרֶׁשֽ ִּכ֥

ר  ֹ֖ ׁש ְות יִל ְמֻׁשָּל֑ ֶׁשת ְוַא֣ ז ְמֻׁשֶּל֖ ֶׁשת ְוֵע֥ ְמֻׁשֶּל֔
ר  ֶּלה ַויְַבֵּת֤ ְוגֹוָזֽל׃ (י) ַוִּיַּֽקֽח־֣לֹו ֶאת־ָּכל־ֵא֗

הּו  את ֵרֵע֑ ן ִאיׁש־ִּבְת֖רֹו ִלְקַר֣ ֶו� ַוּיִֵּת֥ אָֹת֙ם ַּבָּת֔
יִט  ר ֥�א ָבָתֽר׃ (יא) ַוֵּיֶ֥רד ָהַע֖ ֹ֖ ְוֶאת־ַהִצּפ

י  ם׃ (יב) ַויְִה֤ ם ַאְבָרֽ ב אָֹת֖ ים ַוּיֵַּׁש֥ ַעל־ַהְּפגִָר֑
ם  ה נְָפָל֣ה ַעל־ַאְבָר֑ ֶמׁ֙ש ָל֔בֹוא ְוַתְרֵּדָמ֖ ַהֶּׁש֙

ֶלת ָעָלֽיו׃ (יג)  ה נֶֹפ֥ ה ֲחֵׁשָכ֥ה גְדָֹל֖ ְוִהֵּנ֥ה ֵאיָמ֛
ע ִּכי־ֵג֣ר ׀ יְִהֶי֣ה  ַע ֵּתַד֜ ֹ֨ ם יָד אֶמר ְלַאְבָר֗ ֹ֣ ַוּי

ם  ם ַוֲעָב֖דּום ְוִעּ֣נּו אָֹת֑ ֶר֙ץ ֣�א ָלֶה֔ זְַרֲע֗� ְּבֶא֙
ר  ע ֵמ֖אֹות ָׁשָנֽה׃ (יד) ְוַג֧ם ֶאת־ַהּ֛גֹוי ֲאֶׁש֥ ַאְרַּב֥

ן יְֵצ֖אּו ִּבְרֻכׁ֥ש  ִכי ְוַאֲחֵרי־ֵכ֥ ֹ֑ ן ָאנ דּו ָּד֣ ֹ֖ יֲַעב
י� ְּבָׁש֑לֹום  ה ָּת֥בֹוא ֶאל־ֲאבֶֹת֖ ָּגֽדֹול׃ (טו) ְוַאָּת֛

י  ה טֹוָבֽה׃ (טז) ְו֥דֹור ְרִביִע֖ ר ְּבֵׂשיָב֥ ִּתָּקֵב֖
י  ן ָהֱאמִֹר֖ י �א־ָׁשֵל֛ם ֲעוֺ֥ ּנָה ִּכ֧ יָׁ֣שּובּו ֵה֑

ה ָהָי֑ה  ָאה ַוֲעָלָט֖ ֶמׁ֙ש ָּב֔ י ַהֶּׁש֙ ַעד־ֵהּֽנָה׃ (יז) ַויְִה֤
ין  ר ֵּב֖ ר ָעַב֔ ׁש ֲאֶׁש֣ יד ֵא֔ ה ַתּ֤נּור ָעָׁש֙ן ְוַלִּפ֣ ְוִהּנֵ֨

ת ה'  ים ָהֵאֶּֽלה׃ (יח) ַּבּ֣יֹום ַה֗הּוא ָּכַר֧ ַהְּגזִָר֥
ִּת֙י  ר ְלזְַרֲע֗� נַָת֙ ֹ֑ ית ֵלאמ ם ְּבִר֣ ֶאת־ַאְבָר֖

ר  יִם ַעד־ַהּנָָה֥ ר ִמְצַר֔ את ִמּנְַה֣ ֹ֔ ֶרץ ַהּז ֶאת־ָהָא֣
ת׃ (יט) ֶאת־ַהֵּקינִ֙י  ל נְַהר־ְּפָרֽ ֹ֖ ַהָּגד

י  ת ַהַּקְדמִֹנֽי׃ (כ) ְוֶאת־ַהִחִּת֥ י ְוֵא֖ ְוֶאת־ַהְּקנִּזִ֔
ְוֶאת־ַהְּפִרִּז֖י ְוֶאת־ָהְרָפִאֽים׃ (כא) 

י  י ְוֶאת־ַהִּגְרָּגִׁש֖ ְוֶאת־ָהֱֽאמִֹר֙י ְוֶאת־ַהְּֽכנֲַענִ֔
ם  ֶׁשת ַאְבָר֔ ְוֶאת־ַהיְבּוִסֽי׃ (ס) (א) ְוָׂשַר֙י ֵא֣

ּה  ית ּוְׁשָמ֥ ה ִמְצִר֖ ה ֑לֹו ְוָלּ֛ה ִׁשְפָח֥ ֥�א יְָלָד֖
א  ם ִהּנֵה־נָ֞ י ֶאל־ַאְבָר֗ אֶמר ָׂשַר֜ ֹ֨ ָהָגֽר׃ (ב) ַוּת
י אּוַל֥י  ֶדת ּבֹא־נָ֙א ֶאל־ִׁשְפָחִת֔ נִי ה' ִמֶּל֔ ֲעָצַר֤
י׃ (ג)  ם ְל֥קֹול ָׂשָרֽ ע ַאְבָר֖ ּנָה ַוּיְִׁשַמ֥ ִאָּבֶנ֖ה ִמֶּמ֑
ם ֶאת־ָהָג֤ר ַהִּמְצִרי֙ת  י ֵאֶֽׁשת־ַאְבָר֗ ח ָׂשַר֣ ַוִּתַּק֞

ם  ֶבת ַאְבָר֖ ים ְלֶׁש֥ ֶׂשר ָׁשנִ֔ ּה ִמֵּק֙ץ ֶע֣ ִׁשְפָחָת֔

Most High. (19) He blessed him, saying,  
“Blessed be Abram of God Most High,  
Creator of heaven and earth. (20) And 
blessed be God Most High,  Who has 
delivered your foes into your hand.”  And 
[Abram] gave him a tenth of everything. 
(21) Then the king of Sodom said to 
Abram, “Give me the persons, and take the 
possessions for yourself.” (22) But Abram 
said to the king of Sodom, “I swear to the 
LORD, God Most High, Creator of heaven 
and earth: (23) I will not take so much as a 
thread or a sandal strap of what is yours; 
you shall not say, ‘It is I who made Abram 
rich.’ (24) For me, nothing but what my 
servants have used up; as for the share of 
the men who went with me—Aner, 
Eshkol, and Mamre—let them take their 
share.” (1) Some time later, the word of the 
LORD came to Abram in a vision. He 
said,  “Fear not, Abram,  I am a shield to 
you;  Your reward shall be very great.” (2) 
But Abram said, “O Lord GOD, what can 
You give me, seeing that I shall die 
childless, and the one in charge of my 
household is Dammesek Eliezer!” (3) 
Abram said further, “Since You have 
granted me no offspring, my steward will 
be my heir.” (4) The word of the LORD 
came to him in reply, “That one shall not 
be your heir; none but your very own issue 
shall be your heir.” (5) He took him outside 
and said, “Look toward heaven and count 
the stars, if you are able to count them.” 
And He added, “So shall your offspring 
be.” (6) And because he put his trust in the 
LORD, He reckoned it to his merit. (7) 
Then He said to him, “I am the LORD 
who brought you out from Ur of the 
Chaldeans to assign this land to you as a 
possession.” (8) And he said, “O Lord 
GOD, how shall I know that I am to 
possess it?” (9) He answered, “Bring Me a 
three-year-old heifer, a three-year-old she-
goat, a three-year-old ram, a turtledove, 
and a young bird.” (10) He brought Him all 
these and cut them in two, placing each 
half opposite the other; but he did not cut 
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ּה ֥לֹו  ם ִאיָׁש֖ ּה ְלַאְבָר֥ ן אָֹת֛ ַען ַוִּתֵּת֥ ֶרץ ְּכָנ֑ ְּבֶא֣
י  ֶר֙א ִּכ֣ ַהר ַוֵּת֙ ר ַוַּת֑ א ֶאל־ָהָג֖ ֹ֥ ְלִאָּׁשֽה׃ (ד) ַוּיָב
אֶמר  ֹ֨ ּה ְּבֵעיֶנֽיָה׃ (ה) ַוּת ל ְּגִבְרָּת֖ ָתה ַוֵּתַק֥ ָהָר֔

ִּתי  י נַָת֤ י ָעֶלי֒� ָאנִֹכ֗ י ֶאל־ַאְבָר֮ם ֲחָמִס֣ ָׂשַר֣
ל  ָתה ָוֵאַק֖ י ָהָר֔ ֶר֙א ִּכ֣ � ַוֵּת֙ ִׁשְפָחִת֙י ְּבֵחיֶק֔

אֶמר  ֹ֨ ט ה' ֵּביִנ֥י ּוֵביֶנֽיׄ�׃ (ו) ַוּי ֹ֥ יָה יְִׁשּפ ְּבֵעיֶנ֑
 � י ִהֵּנ֤ה ִׁשְפָחֵת֙� ְּביֵָד֔ ם ֶאל־ָׂשַר֗ ַאְבָר֜

ח  י ַוִּתְבַר֖ יִ� ַוְּתַעֶּנָ֣ה ָׂשַר֔ ּה ַהּ֣טֹוב ְּבֵעיָנ֑ ֲעִׂשי־ָל֖
יִם  ין ַהַּמ֖ � ה' ַעל־ֵע֥ ּה ַמְלַא֧ ִמָּפֶנֽיָה׃ (ז) ַוּֽיְִמָצָא֞

ר  ֶר� ֽׁשּור׃ (ח) ַוּיֹאַמ֗ יִן ְּבֶד֥ ר ַעל־ָהַע֖ ַּבִּמְדָּב֑
ִכי  נָה ֵתֵל֑ את ְוָא֣ י ֵאֽי־ִמֶּז֥ה ָב֖ ת ָׂשַר֛ ר ִׁשְפַח֥ ָהגָ֞
ַחת׃ (ט)  י ּבַֹרֽ י ָאנִֹכ֖ י ְּגִבְרִּת֔ אֶמר ִמְּפנֵ֙י ָׂשַר֣ ֹ֕ ַוּת

 � � ה' ׁ֖שּוִבי ֶאל־ְּגִבְרֵּת֑ אֶמר ָלּ֙ה ַמְלַא֣ ֹ֤ ַוּי
� ה'  אֶמר ָלּ֙ה ַמְלַא֣ ֹ֤ ַחת יֶָדֽיָה׃ (י) ַוּי י ַּת֥ ְוִהְתַעִּנ֖

ב׃  ֹֽ ר ֵמר � ְו֥�א יִָּסֵפ֖ ה ֶאת־זְַרֵע֑ ה ַאְרֶּב֖ ַהְרָּב֥
ְדְּת  ה ְויַֹל֣ � ה' ִהָּנ֥� ָהָר֖ אֶמר ָלּ֙ה ַמְלַא֣ ֹ֤ (יא) ַוּי

ע ה'  אל ִּכֽי־ָׁשַמ֥ את ְׁשמֹ֙ו יְִׁשָמֵע֔ ן ְוָקָר֤ ֵּב֑
ם יָ֣דֹו  ֶרא ָאָד֔ ֶאל־ָענְֵיֽ�׃ (יב) ְו֤הּוא יְִהיֶ֙ה ֶּפ֣
ן׃  ֹֽ יו יְִׁשּכ ל ּ֑בֹו ְוַעל־ְּפֵנ֥י ָכל־ֶאָח֖ ֹ֖ ל ְוַי֥ד ּכ ֹ֔ ַבּכ
ל  ה ֵא֣ יָה ַאָּת֖ ר ֵאֶל֔ א ֵׁשם־ה' ַהּדֵֹב֣ (יג) ַוִּתְקָר֤

י רִֹאֽי׃ יִתי ַאֲחֵר֥ ה ֲהַג֥ם ֲה֛�ם ָרִא֖ י ָאְֽמָר֗ י ִּכ֣ ֳרִא֑
י ִהֵּנ֥ה  י רִֹא֑ ר ַלַח֖ ר ְּבֵא֥ א ַלְּבֵא֔ (יד) ַעל־ֵּכ֙ן ָקָר֣

ֶלד ָהָג֛ר  ין ָּבֶֽרד׃ (טו) ַוֵּת֧ ׁש ּוֵב֥ ֵבין־ָקֵד֖
ם ֶׁשם־ְּב֛נֹו  א ַאְבָר֧ ן ַוּיְִקָר֨ ם ֵּב֑ ְלַאְבָר֖

ם  ר יְִׁשָמֵעֽאל׃ (טז) ְוַאְבָר֕ ה ָהָג֖ ֲאֶׁשר־יְָלָד֥
ׁש ָׁשִנ֑ים ְּבֶלֶֽדת־ָהָג֥ר  ֶּבן־ְׁשמִֹנ֥ים ָׁשָנ֖ה ְוֵׁש֣

ם  י ַאְבָר֔ ם׃ (ס) (א) ַויְִה֣ אל ְלַאְבָרֽ ֶאת־יְִׁשָמֵע֖
א ה'  ַׁשע ָׁשִנ֑ים ַוּיֵָר֨ ים ָׁשָנ֖ה ְוֵת֣ ֶּבן־ִּתְׁשִע֥
י  ל ַׁשַּד֔ אֶמר ֵאָלי֙ו ֲאנִי־ֵא֣ ֹ֤ ם ַוּי ֶאל־ַאְבָר֗

י ֶוְהֵי֥ה ָתִמֽים׃ (ב) ְוֶאְּתָנ֥ה  ִהְתַהֵּל֥� ְלָפַנ֖
ד  ֹ֥ ה אֹוְת֖� ִּבְמא י ֵּביִנ֣י ּוֵביֶנ֑� ְוַאְרֶּב֥ ְבִריִת֖

ר ִאּ֛תֹו  יו ַויְַדֵּב֥ ם ַעל־ָּפָנ֑ ל ַאְבָר֖ ֹ֥ ד׃ (ג) ַוּיִּפ ֹֽ ְמא
 � י ִאָּת֑ י ִהֵּנ֥ה ְבִריִת֖ ר׃ (ד) ֲאנִ֕ ֹֽ ים ֵלאמ ֱא�ִק֖

א ֛עֹוד  ב ֲה֥מֹון ּגֹוִיֽם׃ (ה) ְו�א־יִָּקֵר֥ יָת ְלַא֖ ְוָהיִ֕
י  ם ִּכ֛ ם ְוָהָי֤ה ִׁשְמ֙� ַאְבָרָה֔ ֶאת־ִׁשְמ֖� ַאְבָר֑
ְת֙�  ֹֽ י א ַאב־ֲה֥מֹון ּגֹוִי֖ם נְַתִּתֽי�׃ (ו) ְוִהְפֵרִת֤
ים ִמְּמ֥�  י� ְלגֹוִי֑ם ּוְמָלִכ֖ ד ּונְַתִּת֖ ֹ֔ ד ְמא ֹ֣ ִּבְמא
 � י ֵּביִנ֣י ּוֵבינֶ֗ י ֶאת־ְּבִריִת֜ יֵֵצֽאּו׃ (ז) ַוֲהִקמִֹת֨

up the bird. (11) Birds of prey came down 
upon the carcasses, and Abram drove them 
away. (12) As the sun was about to set, a 
deep sleep fell upon Abram, and a great 
dark dread descended upon him. (13) And 
He said to Abram, “Know well that your 
offspring shall be strangers in a land not 
theirs, and they shall be enslaved and 
oppressed four hundred years; (14) but I 
will execute judgment on the nation they 
shall serve, and in the end they shall go 
free with great wealth. (15) As for you,  
You shall go to your fathers in peace;  You 
shall be buried at a ripe old age. (16) And 
they shall return here in the fourth 
generation, for the iniquity of the Amorites 
is not yet complete.” (17) When the sun set 
and it was very dark, there appeared a 
smoking oven, and a flaming torch which 
passed between those pieces. (18) On that 
day the LORD made a covenant with 
Abram, saying, “To your offspring I assign 
this land, from the river of Egypt to the 
great river, the river Euphrates: (19) the 
Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites, 
(20) the Hittites, the Perizzites, the 
Rephaim, (21) the Amorites, the 
Canaanites, the Girgashites, and the 
Jebusites.” (1) Sarai, Abram’s wife, had 
borne him no children. She had an 
Egyptian maidservant whose name was 
Hagar. (2) And Sarai said to Abram, 
“Look, the LORD has kept me from 
bearing. Consort with my maid; perhaps I 
shall have a son through her.” And Abram 
heeded Sarai’s request. (3) So Sarai, 
Abram’s wife, took her maid, Hagar the 
Egyptian—after Abram had dwelt in the 
land of Canaan ten years—and gave her to 
her husband Abram as concubine. (4) He 
cohabited with Hagar and she conceived; 
and when she saw that she had conceived, 
her mistress was lowered in her esteem. (5) 
And Sarai said to Abram, “The wrong 
done me is your fault! I myself put my 
maid in your bosom; now that she sees 
that she is pregnant, I am lowered in her 
esteem. The LORD decide between you 
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ם  ית עֹוָל֑ ם ִלְבִר֣ י� ְלדֹרָֹת֖ ין זְַרֲע֧� ַאֲחֶר֛ ּוֵב֨
י�׃ (ח)  ים ּֽוְלזְַרֲע֖� ַאֲחֶרֽ ִלְה֤יֹות ְל֙� ֵלֽא�ִק֔

ֶרץ  ת ׀ ֶא֣ י� ֵא֣ � ּוְלזְַרֲע֨� ַאֲחֶר֜ י ְל֠ ְונַָתִּת֣
ם  ַען ַלֲאֻחַּז֖ת עֹוָל֑ ֶרץ ְּכנַ֔ ת ָּכל־ֶא֣ י� ֵא֚ ְמגֶֻר֗

אֶמר ֱא�ִקי֙ם  ֹ֤ ים׃ (ט) ַוּי ם ֵלא�ִקֽ ְוָהִי֥יִתי ָלֶה֖
ה  ר ַאָּת֛ ֹ֑ י ִתְׁשמ ה ֶאת־ְּבִריִת֣ ם ְוַאָּת֖ ֶאל־ַאְבָרָה֔

י  את ְּבִריִת֞ ֹ֣ י� ְלדֹרָֹתֽם׃ (י) ז ְוזְַרֲע֥� ַאֲֽחֶר֖
ין זְַרֲע֖�  ם ּוֵב֥ ינֵיֶכ֔ ר ִּתְׁשְמ֗רּו ֵּבינִ֙י ּוֵב֣ ֲאֶׁש֣

ם  ם ָּכל־זָָכֽר׃ (יא) ּונְַמְלֶּת֕ י� ִהּ֥מֹול ָלֶכ֖ ַאֲחֶר֑
י  ית ֵּביִנ֖ ם ְוָהיָ֙ה ְל֣אֹות ְּבִר֔ ר ָעְרַלְתֶכ֑ ת ְּבַׂש֣ ֵא֖
ים יִּ֥מֹול ָלֶכ֛ם  ּוֵבינֵיֶכֽם׃ (יב) ּוֶבן־ְׁשמַֹנ֣ת יִָמ֗
ֶס֙ף  יִת ּוִמְקנַת־ֶּכ֙ יד ָּב֔ ם יְִל֣ ר ְלדֹרֵֹתיֶכ֑ ָּכל־זָָכ֖
ר ֥�א ִמּֽזְַרֲע֖� ֽהּוא׃ (יג)  ר ֲאֶׁש֛ ל ֶּבן־נֵָכ֔ ֹ֣ ִמּכ

 � ִהּ֧מֹול ׀ יִּ֛מֹול יְִל֥יד ֵּבֽיְת֖� ּוִמְקַנ֣ת ַּכְסֶּפ֑
ית עֹוָלֽם׃ (יד)  ם ִלְבִר֥ י ִּבְבַׂשְרֶכ֖ ה ְבִריִת֛ ְוָהיְָת֧

ר  ר ֽ�א־יִּמֹול֙ ֶאת־ְּבַׂש֣ ר ֲאֶׁש֤ ל ׀ זָָכ֗ ְוָעֵר֣
יָה  וא ֵמַעֶּמ֑ ה ַהֶּנֶ֥פׁש ַהִה֖ ָעְרָל֔תֹו ְונְִכְרָת֛

אֶמר ֱא�ִקי֙ם  ֹ֤ י ֵהַפֽר׃ (ס) (טו) ַוּי ֶאת־ְּבִריִת֖
א  י ִאְׁשְּת֔� �א־ִתְקָר֥ ם ָׂשַר֣ ֶאל־ַאְבָרָה֔

י  ה ְׁשָמּֽה׃ (טז) ּוֵבַרְכִּת֣ י ָׂשָר֖ י ִּכ֥ ּה ָׂשָר֑ ֶאת־ְׁשָמ֖
יָה֙  ן ּוֵבַֽרְכִּת֙ ּנָה ְל֖� ֵּב֑ ִּתי ִמֶּמ֛ ם נַָת֧ ּה ְוגַ֨ אָֹת֔

ּנָה יְִהיּֽו׃ (יז)  ים ִמֶּמ֥ י ַעִּמ֖ ם ַמְלֵכ֥ ה ְלגֹויִ֔ ְוָהֽיְָת֣
אֶמר ְּבִלּ֗בֹו  ֹ֣ ק ַוּי יו ַוּיְִצָח֑ ם ַעל־ָּפָנ֖ ל ַאְבָרָה֛ ֹ֧ ַוּיִּפ

ה  ם־ָׂשָר֔ ד ְוִא֨ ן ֵמָאֽה־ָׁשנָ֙ה יִָּוֵל֔ ַהְּלֶב֤
אֶמר  ֹ֥ ים ָׁשָנ֖ה ֵּתֵלֽד׃ (יח) ַוּי ֲהַבת־ִּתְׁשִע֥

אל יְִחֶי֥ה  ים ֥לּו יְִׁשָמֵע֖ ם ֶאל־ָהֱֽא�ִק֑ ַאְבָרָה֖
ה  ים ֲאָבל֙ ָׂשָר֣ אֶמר ֱא�ִק֗ ֹ֣ ְלָפֶנֽי�׃ (יט) ַוּי

ק  אָת ֶאת־ְׁש֖מֹו יְִצָח֑ ן ְוָקָר֥ ֶדת ְל֙� ֵּב֔ ִאְׁשְּת֗� יֶֹל֤
ם  ית עֹוָל֖ י ִאּ֛תֹו ִלְבִר֥ י ֶאת־ְּבִריִת֥ ַוֲהִקמִֹת֨

אל ְׁשַמְעִּתי֒�  יו׃ (כ) ּֽוְליְִׁשָמֵע֘ ְלזְַר֥עֹו ַאֲחָרֽ
י  י אֹ֛תֹו ְוִהְרֵּביִת֥ ְכִּתי אֹ֗תֹו ְוִהְפֵריִת֥ ִהֵּנ֣ה ׀ ֵּבַר֣
יד  ר נְִׂשיִא֙ם יֹוִל֔ ד ְׁשנֵים־ָעָׂש֤ ֹ֑ ד ְמא ֹ֣ אֹ֖תֹו ִּבְמא
ים  י ָאִק֣ יו ְל֥גֹוי ָּגֽדֹול׃ (כא) ְוֶאת־ְּבִריִת֖ ּונְַתִּת֖
ה  ד ַהּזֶ֔ ד ְל֤� ָׂשָר֙ה ַלּמֹוֵע֣ ק ֲאֶׁש֩ר ֵּתֵל֨ ֶאת־יְִצָח֑
ר ִאּ֑תֹו ַוַּיַ֣על  ל ְלַדֵּב֣ ַּבָּׁשָנ֖ה ָהַאֶחֶֽרת׃ (כב) ַויְַכ֖

ם  ח ַאְבָרָה֜ ל ַאְבָרָהֽם׃ (כג) ַוּיִַּק֨ ים ֵמַע֖ ֱא�ִק֔
י ֵביתֹ֙ו ְוֵא֙ת  ת ָּכל־יְִליֵד֤ אל ְּב֗נֹו ְוֵא֨ ֶאת־יְִׁשָמֵע֣

ית  י ֵּב֣ ר ְּבַאנְֵׁש֖ ָּכל־ִמְקַנ֣ת ַּכְסּ֔פֹו ָּכל־זָָכ֕

and me!” (6) Abram said to Sarai, “Your 
maid is in your hands. Deal with her as 
you think right.” Then Sarai treated her 
harshly, and she ran away from her. (7) An 
angel of the LORD found her by a spring 
of water in the wilderness, the spring on 
the road to Shur, (8) and said, “Hagar, 
slave of Sarai, where have you come from, 
and where are you going?” And she said, 
“I am running away from my mistress 
Sarai.” (9) And the angel of the LORD said 
to her, “Go back to your mistress, and 
submit to her harsh treatment.” (10) And 
the angel of the LORD said to her,  “I will 
greatly increase your offspring,  And they 
shall be too many to count.” (11) The angel 
of the LORD said to her further,  “Behold, 
you are with child  And shall bear a son;  
You shall call him Ishmael,  For the 
LORD has paid heed to your suffering. (12)
 He shall be a wild ass of a man;  His hand 
against everyone,  And everyone’s hand 
against him;  He shall dwell alongside of 
all his kinsmen.” (13) And she called the 
LORD who spoke to her, “You Are El-
roi,” by which she meant, “Have I not 
gone on seeing after He saw me!” (14) 
Therefore the well was called Beer-lahai-
roi; it is between Kadesh and Bered.— (15) 
Hagar bore a son to Abram, and Abram 
gave the son that Hagar bore him the name 
Ishmael. (16) Abram was eighty-six years 
old when Hagar bore Ishmael to Abram. 
(1) When Abram was ninety-nine years 
old, the LORD appeared to Abram and 
said to him, “I am El Shaddai. Walk in My 
ways and be blameless. (2) I will establish 
My covenant between Me and you, and I 
will make you exceedingly numerous.” (3) 
Abram threw himself on his face; and God 
spoke to him further, (4) “As for Me, this is 
My covenant with you: You shall be the 
father of a multitude of nations. (5) And 
you shall no longer be called Abram, but 
your name shall be Abraham, for I make 
you the father of a multitude of nations. (6) 
I will make you exceedingly fertile, and 
make nations of you; and kings shall come 
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ֶצ֙ם  ם ְּבֶע֙ ר ָעְרָלָת֗ ָמל ֶאת־ְּבַׂש֣ ם ַוּיָ֜ ַאְבָרָה֑
ים׃ (כד)  ר ִאּ֖תֹו ֱא�ִקֽ ר ִּדֶּב֥ ה ַּכֲאֶׁש֛ ַהּ֣יֹום ַהּזֶ֔
ַׁשע ָׁשָנ֑ה ְּבִהּמֹ֖לֹו  ים ָוֵת֖ ם ֶּבן־ִּתְׁשִע֥ ְבָרָה֔ ְוַא֨

אל ְּב֔נֹו ֶּבן־ְׁש֥�ׁש  ר ָעְרָלֽתֹו׃ (כה) ְויְִׁשָמֵע֣ ְּבַׂש֥
ר ָעְרָלֽתֹו׃ (כו)  ת ְּבַׂש֥ ּמֹ֔לֹו ֵא֖ ה ָׁשָנ֑ה ְּבִה֨ ֶעְׂשֵר֖
אל  ם ְויְִׁשָמֵע֖ ה נִּ֖מֹול ַאְבָרָה֑ ֶצ֙ם ַהּ֣יֹום ַהּזֶ֔ ְּבֶע֙

יִת  יד ָּב֔ י ֵביתֹ֙ו יְִל֣ ְּבנֹֽו׃ (כז) ְוָכל־ַאנְֵׁש֤
לּו ִאּֽתֹו׃ (פ) ֹ֖ ר נִּמ ת ֶּבן־נֵָכ֑ ֶסף ֵמֵא֣ ּוִמְקנַת־ֶּכ֖

forth from you. (7) I will maintain My 
covenant between Me and you, and your 
offspring to come, as an everlasting 
covenant throughout the ages, to be God to 
you and to your offspring to come. (8) I 
assign the land you sojourn in to you and 
your offspring to come, all the land of 
Canaan, as an everlasting holding. I will 
be their God.” (9) God further said to 
Abraham, “As for you, you and your 
offspring to come throughout the ages 
shall keep My covenant. (10) Such shall be 
the covenant between Me and you and 
your offspring to follow which you shall 
keep: every male among you shall be 
circumcised. (11) You shall circumcise the 
flesh of your foreskin, and that shall be the 
sign of the covenant between Me and you. 
(12) And throughout the generations, every 
male among you shall be circumcised at 
the age of eight days. As for the homeborn 
slave and the one bought from an outsider 
who is not of your offspring, (13) they 
must be circumcised, homeborn, and 
purchased alike. Thus shall My covenant 
be marked in your flesh as an everlasting 
pact. (14) And if any male who is 
uncircumcised fails to circumcise the flesh 
of his foreskin, that person shall be cut off 
from his kin; he has broken My covenant.”
(15) And God said to Abraham, “As for 
your wife Sarai, you shall not call her 
Sarai, but her name shall be Sarah. (16) I 
will bless her; indeed, I will give you a son 
by her. I will bless her so that she shall 
give rise to nations; rulers of peoples shall 
issue from her.” (17) Abraham threw 
himself on his face and laughed, as he said 
to himself, “Can a child be born to a man a 
hundred years old, or can Sarah bear a 
child at ninety?” (18) And Abraham said to 
God, “O that Ishmael might live by Your 
favor!” (19) God said, “Nevertheless, Sarah 
your wife shall bear you a son, and you 
shall name him Isaac; and I will maintain 
My covenant with him as an everlasting 
covenant for his offspring to come. (20) As 
for Ishmael, I have heeded you. I hereby 
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bless him. I will make him fertile and 
exceedingly numerous. He shall be the 
father of twelve chieftains, and I will make 
of him a great nation. (21) But My 
covenant I will maintain with Isaac, whom 
Sarah shall bear to you at this season next 
year.” (22) And when He was done 
speaking with him, God was gone from 
Abraham. (23) Then Abraham took his son 
Ishmael, and all his homeborn slaves and 
all those he had bought, every male in 
Abraham’s household, and he circumcised 
the flesh of their foreskins on that very 
day, as God had spoken to him. (24) 
Abraham was ninety-nine years old when 
he circumcised the flesh of his foreskin, 
(25) and his son Ishmael was thirteen years 
old when he was circumcised in the flesh 
of his foreskin. (26) Thus Abraham and his 
son Ishmael were circumcised on that very 
day; (27) and all his household, his 
homeborn slaves and those that had been 
bought from outsiders, were circumcised 
with him.

Isaiah 40:27-41:16 ישעיהו מ׳:כ״ז-מ״א:ט״ז
ל  ר יְִׂשָרֵא֑ ב ּוְתַדֵּב֖ ֹ֔ ָּמה תֹאַמ֙ר ַיֲֽעק (כז) ָל֤

י יֲַעֽבֹור׃  י ִמְׁשָּפִט֥ ה ַדְרִּכ֙י ֵמֽה' ּוֵמֱא�ַק֖ נְִסְּתָר֤
י  ְעָּת ֱא�ֵק֨ ְעָּת ִאם־֣�א ָׁשַמ֗ (כח) ֲה֨לֹוא יַָד֜

ף ְו֣�א  ֶרץ ֥�א יִיַע֖ עֹוָל֤ם ׀ ה' ּבֹוֵר֙א ְק֣צֹות ָהָא֔
ַח  ֹ֑ ף ּכ ן ַלּיֵָע֖ ֶקר ִלְתבּונָֽתֹו׃ (כט) נֵֹת֥ ין ֵח֖ ע ֵא֥ יִיָג֑
ים  ה יְַרֶּבֽה׃ (ל) ְוִיֲֽע֥פּו נְָעִר֖ ין אֹוִנ֖ים ָעְצָמ֥ ּוְלֵא֥
ים ָּכׁ֥שֹול יִָּכֵׁשֽלּו׃ (לא) ְוקֹוֵי֤ ה'  עּו ּוַבחּוִר֖ ְויִָג֑
ים יָ֙רּוצּ֙ו ְו֣�א  ֶבר ַּכּנְָׁשִר֑ ַח יֲַע֥לּו ֵא֖ ֹ֔ יפּו כ יֲַחִל֣

יׁשּו  עּו יְֵל֖כּו ְו֥�א יִיָעֽפּו׃ (פ) (א) ַהֲחִר֤ יִיגָ֔
ז  ַח יְִּגׁשּ֙ו ָא֣ ֹ֑ יפּו כ ים יֲַחִל֣ ים ּוְלֻאִּמ֖ ֵאַל֙י ִאּיִ֔

י ֵהִעי֙ר  ָבה׃ (ב) ִמ֤ ט נְִקָרֽ ו ַלִּמְׁשָּפ֥ רּו יְַחָּד֖ יְַדֵּב֔
ן ְלָפָנ֤יו ּגֹויִם֙  הּו ְלַרגְ֑לֹו יִֵּת֨ ֶדק יְִקָרֵא֣ ח ֶצ֖ ִמִּמזְָר֔

ף  ׁש נִָּד֖ ן ֶּכָֽעָפ֙ר ַחְרּ֔בֹו ְּכַק֥ ְרְּד יִֵּת֤ ים יַ֔ ּוְמָלִכ֣
ַרח  ֹ֥ ם יֲַע֣בֹור ָׁש֑לֹום א ַקְׁשּֽתֹו׃ (ג) יְִרְּדֵפ֖

א  ה קֵֹר֥ ל ְוָעָׂש֔ יו ֥�א יָֽבֹוא׃ (ד) ִמֽי־ָפַע֣ ְּבַרגְָל֖
אׁש ֲאִנ֤י ה' ִראׁ֔שֹון ְוֶאת־ַאֲחרִֹנ֖ים  ֹ֑ ַהּדֹ֖רֹות ֵמר

(27) Why do you say, O Jacob,  Why 
declare, O Israel,  “My way is hid from the 
LORD,  My cause is ignored by my God”?
(28) Do you not know?  Have you not 
heard?  The LORD is God from of old,  
Creator of the earth from end to end,  He 
never grows faint or weary,  His wisdom 
cannot be fathomed. (29) He gives strength 
to the weary,  Fresh vigor to the spent. (30) 
Youths may grow faint and weary,  And 
young men stumble and fall; (31) But they 
who trust in the LORD shall renew their 
strength  As eagles grow new plumes:  
They shall run and not grow weary,  They 
shall march and not grow faint. (1) Stand 
silent before Me, coastlands,  And let 
nations renew their strength.  Let them 
approach to state their case;  Let us come 
forward together for argument. (2) Who 
has roused a victor from the East,  
Summoned him to His service?  Has 
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אּו ְק֥צֹות  ֲאנִי־ֽהּוא׃ (ה) ָר֤אּו ִאּיִי֙ם ְויִיָר֔
יׁש  דּו ָקְר֖בּו ַוּיֱֶאָתיּֽון׃ (ו) ִא֥ ֶרץ יֱֶחָר֑ ָהָא֖

ר ֲחָזֽק׃ (ז)  יו יֹאַמ֥ רּו ּוְלָאִח֖ ֹ֑ הּו יְַעז ֶאת־ֵרֵע֖
יׁש  ף ַמֲחִל֥יק ַּפִּט֖ ַויְַחֵּז֤ק ָחָרׁ֙ש ֶאת־צֵֹר֔

ֶב֙ק ֣טֹוב ֔הּוא  ר ַלֶּד֙ ַעם אֵֹמ֤ ֶאת־֣הֹוֶלם ָּפ֑
ים ֥�א יִּֽמֹוט׃ (ס) (ח)  הּו ְבַמְסְמִר֖ ַויְַחּזְֵק֥

י�  ר ְּבַחְרִּת֑ ב ֲאֶׁש֣ ֹ֖ י יֲַעק ל ַעְבִּד֔ ְוַאָּת֙ה יְִׂשָרֵא֣
י֙�  ר ֶהֱחזְַקִּת֙ ם אֲֹהִבֽי׃ (ט) ֲאֶׁש֤ ֶזַ֖רע ַאְבָרָה֥

ַמר  ֹ֤ י� ָוא יָה ְקָראִת֑ ֶרץ ּוֵמֲאִציֶל֖ ִמְק֣צֹות ָהָא֔
י� ְו֥�א ְמַאְסִּתֽי�׃ (י)  ָּתה ְּבַחְרִּת֖ ְל֙� ַעְבִּדי־ַא֔
ע ִּכֽי־ֲאִנ֣י  נִי ַאל־ִּתְׁשָּת֖ י ִעְּמ�־ָא֔ ַאל־ִּתיָר֙א ִּכ֣
י�  י� ַאף־ְּתַמְכִּת֖ י֙� ַאף־ֲעזְַרִּת֔ י� ִאַּמְצִּת֙ ֱא�ֶק֑

ל  ֹ֖ ְל֔מּו ּכ ׁשּ֙ו ְויִָּכ֣ ֹ֙ ן יֵב י׃ (יא) ֵה֤ ין ִצְדִקֽ ִּביִמ֥
י ִריֶבֽ�׃  יִן ְויֹאְב֖דּו ַאנְֵׁש֥ � ִיְֽה֥יּו ְכַא֛ ים ָּב֑ ַהּנֱֶחִר֣

 � י ַמֻּצֶת֑ ם ַאנְֵׁש֖ (יב) ְּתַבְקֵׁש֙ם ְו֣�א ִתְמָצֵא֔
י  י ִמְלַחְמֶּתֽ�׃ (יג) ִּכ֗ ֶפס ַאנְֵׁש֥ יִן ּוְכֶא֖ יְִה֥יּו ְכַא֛

ר ְל֛�  י� ַמֲחִז֣יק יְִמיֶנ֑� ָהאֵֹמ֥ ֲאִנ֛י ה' ֱא�ֶק֖
א ֲאִנ֥י ֲעזְַרִּתֽי�׃ (ס) (יד) ַאל־ִּתֽיְרִאי֙  ַאל־ִּתיָר֖

ל ֲאִנ֤י ֲעזְַרִּתי֙�  י יְִׂשָרֵא֑ ב ְמֵת֖ ֹ֔ ַעת ַיֲֽעק ּתֹוַל֣
� ְק֥דֹוׁש יְִׂשָרֵאֽל׃ (טו) ִהֵּנ֣ה  נְֻאם־ה' ְוגֲֹאֵל֖
ַעל ִּפֽיִפּ֑יֹות  ׁש ַּב֖ י� ְלמֹוַר֙ג ָח֣רּוץ ָחָד֔ ַׂשְמִּת֗
ץ ָּתִׂשֽים׃  ֹ֥ ק ּוגְָב֖עֹות ַּכּמ ֹ֔ ָּת֤דּוׁש ָהִרי֙ם ְוָתד

ם  יץ אֹוָת֑ ה ָּתִפ֣ ם ּוְסָעָר֖ (טז) ִּתזְֵר֙ם ְו֣רּוַח ִּתָּׂשֵא֔
ל ִּתְתַהָּלֽל׃  ְוַאָּת֙ה ָּתִג֣יל ַּבֽה' ִּבְק֥דֹוׁש יְִׂשָרֵא֖

(פ)

delivered up nations to him,  And trodden 
sovereigns down?  Has rendered their 
swords like dust,  Their bows like wind-
blown straw? (3) He pursues them, he goes 
on unscathed;  No shackle is placed on his 
feet. (4) Who has wrought and achieved 
this?  He who announced the generations 
from the start—  I, the LORD, who was 
first  And will be with the last as well. (5) 
The coastlands look on in fear,  The ends 
of earth tremble.  They draw near and 
come; (6) Each one helps the other,  Saying 
to his fellow, “Take courage!” (7) The 
woodworker encourages the smith;  He 
who flattens with the hammer  
[Encourages] him who pounds the anvil.  
He says of the riveting, “It is good!”  And 
he fixes it with nails,  That it may not 
topple. (8) But you, Israel, My servant,  
Jacob, whom I have chosen,  Seed of 
Abraham My friend— (9) You whom I 
drew from the ends of the earth  And 
called from its far corners,  To whom I 
said: You are My servant;  I chose you, I 
have not rejected you— (10) Fear not, for I 
am with you,  Be not frightened, for I am 
your God;  I strengthen you and I help 
you,  I uphold you with My victorious 
right hand. (11) Shamed and chagrined 
shall be  All who contend with you;  They 
who strive with you  Shall become as 
naught and shall perish. (12) You may 
seek, but shall not find  Those who 
struggle with you;  Less than nothing shall 
be  The men who battle against you. (13) 
For I the LORD am your God,  Who 
grasped your right hand,  Who say to you: 
Have no fear;  I will be your help. (14) Fear 
not, O worm Jacob,  O men of Israel:  I 
will help you  —declares the LORD—  I 
your Redeemer, the Holy One of Israel. 
(15) I will make of you a threshing board,  
A new thresher, with many spikes;  You 
shall thresh mountains to dust,  And make 
hills like chaff. (16) You shall winnow 
them  And the wind shall carry them off;  
The whirlwind shall scatter them.  But you 
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shall rejoice in the LORD,  And glory in 
the Holy One of Israel.

Genesis 18:1-14 בראשית י״ח:א׳-י״ד
ב  א ְו֛הּוא יֵֹׁש֥ י ַמְמֵר֑ א ֵאָלי֙ו ה' ְּבֵא�ֵנ֖ (א) ַוּיֵָר֤

א ֵעינָי֙ו  ם ַהּיֹֽום׃ (ב) ַוּיִָּׂש֤ ֹ֥ ֶהל ְּכח ֹ֖ ֶּפַֽתח־ָהא
יו  ים ָעָל֑ ים נִָּצִב֖ ה ֲאנִָׁש֔ ְרא ְוִהּנֵ֙ה ְׁש�ָׁש֣ ַוּיַ֔

חּו  ֶהל ַוּיְִׁשַּת֖ ֹ֔ ַתח ָהא ְרא ַוָּיָ֤רץ ִלְקָראָת֙ם ִמֶּפ֣ ַוּיַ֗
אִתי  א ָמָצ֤ ר אדושם ִאם־נָ֨ ָאְֽרָצה׃ (ג) ַוּיֹאַמ֑
ל ַעְבֶּדֽ�׃ (ד)  ר ֵמַע֥ ֹ֖ י� ַאל־ָנ֥א ַתֲעב ֵח֙ן ְּבֵעינֶ֔

ם ְוִהָּֽׁשֲע֖נּו  יִם ְוַרֲח֖צּו ַרגְֵליֶכ֑ יַֻּקֽח־ָנ֣א ְמַעט־ַמ֔
ֶחם ְוַסֲע֤דּו  ה ַפת־ֶל֜ ַחת ָהֵעֽץ׃ (ה) ְוֶאְקָח֨ ַּת֥
ם  ן ֲעַבְרֶּת֖ רּו ִּכֽי־ַעל־ֵּכ֥ ֹ֔ ר ַּתֲעב ִלְּבֶכ֙ם ַאַח֣
ר  ה ַּכֲאֶׁש֥ ן ַּתֲעֶׂש֖ אְמ֔רּו ֵּכ֥ ֹ֣ ם ַוּי ַעֽל־ַעְבְּדֶכ֑

ה  ֱהָלה ֶאל־ָׂשָר֑ ֹ֖ ם ָהא ר ַאְבָרָה֛ ִּדַּבְֽרָּת׃ (ו) ַויְַמֵה֧
ֶלת ֖לּוִׁשי  ֹ֔ ַמח ס י ְׁש֤�ׁש ְסִאי֙ם ֶק֣ אֶמר ַמֲהִר֞ ֹ֗ ַוּי

ם  ץ ַאְבָרָה֑ ר ָר֣ י ֻעגֹֽות׃ (ז) ְוֶאל־ַהָּבָק֖ ַוֲעִׂש֥
ַער  ן ֶאל־ַהּנַ֔ � ָוטֹו֙ב ַוּיִֵּת֣ ר ַר֤ ח ֶּבן־ָּבָק֜ ַוּיִַּק֨

ב  ה ְוָחָל֗ ח ֶחְמָא֜ ר ַלֲעׂ֥שֹות אֹֽתֹו׃ (ח) ַוּיִַּק֨ ַויְַמֵה֖
ם  ן ִלְפנֵיֶה֑ ה ַוּיִֵּת֖ ר ָעָׂש֔ ּוֶבן־ַהָּבָק֙ר ֲאֶׁש֣

ץ ַוּיֹאֵכֽלּו׃ (ט)  ַחת ָהֵע֖ ם ַּת֥ ד ֲעֵליֶה֛ ְוֽהּוא־עֵֹמ֧
אֶמר ִהֵּנ֥ה  ֹ֖ � ַוּי ה ִאְׁשֶּת֑ יׄוׄ ַאֵּי֖ה ָׂשָר֣ ָלׄ֔ ַוּיֹאְמ֣רּו ֵאׄ

ת  אֶמר ׁ֣שֹוב ָאׁ֤שּוב ֵאֶל֙י֙� ָּכֵע֣ ֹ֗ ֶהל׃ (י) ַוּי ֹֽ ָבא
ַעת  ה ׁשַֹמ֛ � ְוָׂשָר֥ ה ִאְׁשֶּת֑ ן ְלָׂשָר֣ ה ְוִהּנֵה־ֵב֖ ַחּיָ֔

ם  יו׃ (יא) ְוַאְבָרָה֤ ֶהל ְו֥הּוא ַאֲחָרֽ ֹ֖ ַתח ָהא ֶּפ֥
ים ָחַדל֙ ִלְה֣יֹות  ים ַּבּיִָמ֑ ים ָּבִא֖ ְוָׂשָר֙ה זְֵקנִ֔
ה  ק ָׂשָר֖ ַרח ַּכּנִָׁשֽים׃ (יב) ַוִּתְצַח֥ ֹ֖ ה א ְלָׂשָר֔

ה  י ֶעְדנָ֔ י ְב�ִת֙י ָהֽיְָתה־ִּל֣ ר ַאֲחֵר֤ ֹ֑ ּה ֵלאמ ְּבִקְרָּב֣
ָּמה  ם ָל֣ אֶמר ה' ֶאל־ַאְבָרָה֑ ֹ֥ ן׃ (יג) ַוּי י זֵָקֽ ַוֽאדִֹנ֖

ד  ף ֻאְמָנ֛ם ֵאֵל֖ ר ַהַא֥ ֹ֗ ה ֵלאמ ה ָׂשָר֜ ּזֶ֩ה ָצֲחָק֨
ד  ר ַלּמֹוֵע֞ נְִּתי׃ (יד) ֲהיִָּפֵל֥א ֵמה' ָּדָב֑ ַוֲאִנ֥י זַָקֽ

ה ֵבֽן׃ ת ַחָּי֖ה ּוְלָׂשָר֥ ָאׁ֥שּוב ֵאֶל֛י� ָּכֵע֥

(1) The LORD appeared to him by the 
terebinths of Mamre; he was sitting at the 
entrance of the tent as the day grew hot. (2) 
Looking up, he saw three men standing 
near him. As soon as he saw them, he ran 
from the entrance of the tent to greet them 
and, bowing to the ground, (3) he said, 
“My lords, if it please you, do not go on 
past your servant. (4) Let a little water be 
brought; bathe your feet and recline under 
the tree. (5) And let me fetch a morsel of 
bread that you may refresh yourselves; 
then go on—seeing that you have come 
your servant’s way.” They replied, “Do as 
you have said.” (6) Abraham hastened into 
the tent to Sarah, and said, “Quick, three 
seahs of choice flour! Knead and make 
cakes!” (7) Then Abraham ran to the herd, 
took a calf, tender and choice, and gave it 
to a servant-boy, who hastened to prepare 
it. (8) He took curds and milk and the calf 
that had been prepared and set these before 
them; and he waited on them under the 
tree as they ate. (9) They said to him, 
“Where is your wife Sarah?” And he 
replied, “There, in the tent.” (10) Then one 
said, “I will return to you next year, and 
your wife Sarah shall have a son!” Sarah 
was listening at the entrance of the tent, 
which was behind him. (11) Now Abraham 
and Sarah were old, advanced in years; 
Sarah had stopped having the periods of 
women. (12) And Sarah laughed to herself, 
saying, “Now that I am withered, am I to 
have enjoyment—with my husband so 
old?” (13) Then the LORD said to 
Abraham, “Why did Sarah laugh, saying, 
‘Shall I in truth bear a child, old as I am?’ 
(14) Is anything too wondrous for the 
LORD? I will return to you at the same 
season next year, and Sarah shall have a 
son.”
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